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Note on the phonetic transcriptions used here 


I mostly use the “Slavistic phonetic notation” in sound change schemes, which is a common 
(maybe too common) convention in Slavic historical linguistics; main differences in comparison 
to the IPA: ogoneks indicate nasal vowels (but I’ve used an a-tilde for a nasalized open vowel to 
avoid confusion with the later <a», which at a certain point became a rounded back vowel), 

an acute accent following a consonant indicates palatalization, an acute accent over a consonant 
indicates that it is alveopalatal, acute accents above vowel letters indicate length; carons indicate 
palatoalveolar consonants; ¥ is a fricative trill as in modern Czech; c, 3 and their modifications are 
respectively a voiceless and voiced coronal affricate ([ts] [dz] when without diacritics); e and o are 
not specifically close-mid, mid, or open-mid. For Common Slavic, I follow the general conventions 
with yer symbols imported from Cyrillic etc. 


When | use IPA, it is placed between [square brackets] or /slashes/. Square brackets also surround 
distinctive features which function as the parameters of conditional sound changes. Sometimes I 
embolden Slavistic symbols when they are found inside a continous text. 


Examples of whole Polish words are given in the modern orthography or as close as possible to it. 
A middle dot separates what could otherwise be interpreted as digraphs (this is just my 


convention). 


I'd like to be more consistent but using the IPA all over would be at times difficult since I would 
have to specify some things on my own or choose symbols arbitrarily when it is too precise. It 
would also sever visual connection to the usual notation of CSI. or, if I were to change it, it would 
make it harder to look up the examples elsewhere. Using the Slavistic notation isn’t always 
satisfactory, either, for it turns out to be too imprecise for certain purposes. 


Bel. = Belarusian, CSI. = Common Slavic, Cz. = Czech, MPI. = Modern Polish, OCS = Old Church Slavonic, OPI. = Old 
Polish, Ru. = Russian, A = Accusative, D = Dative, G = Genitive, L = Locative, N = Nominative, sg = singular, pl = plural, T 
or C = consonant, V = vowel, masc. = masculine, fem. = feminine, neut. = neuter, MOA = manner of articulation, POA = 
place of articulation, dial. = dialectal, obs. = obsolete, reg. = regional, f = archaic, extinct 


Sound changes from Common Slavic to Modern Polish 


A. (MOSTLY) MAJOR PROCESSES ORDERED (ROUGHLY) 
CHRONOLOGICALLY 


Dialectal period 


sk + 8¢ / _[+front]; II regressive palatalization 

This development is seen in the archaic dative and locative of Polska: Polszcze (cf. matka: 
matce) 

x > §/ _[+front], [+front|_; II regressive and the progressive palatalization 

This can be seen in words such as wsze (cf. Ru. Bce) and musze, D/L sg. of mucha (cf. Bel. 
MYCe). 

Velars in the sequences *kv, *gv were not palatalized in the II regressive palatalization 
(gwiazda, kwiat, cf. OCS spb3gja, Russian uBer) 

Metathesis: 

TorT, TerT, TolT, TelT = TroT, TreT, Tlot, Tlet 

in certain cases (mostly after a CSI. palato-alveolar) 

TelT — TloT: czton, ztob, szlom, ztopaé 

orT, olT = raT, laT / #_, acute accent on the syllable 

else: 

orT, olT = roT, roT / #_ 

-e — €/ in certain declensional endings (e.g. in the plural nominal forms such as konie, 
dusze, in pronouns: plural je, cf. OCS AYIA, KOHA, A) 

g~u oscillations: to this day Polish has many words with u instead of an expected e or a 
(and maybe vice versa, in some instances); it is often difficult to tell apart Czechisms, East 
Slavicisms and native nasality variation dating to CSI. E.g.: smutny (beside smetny), tuk 
(beside tek), rozpukngé sie (beside pekad), zubr (OPI. zqbr), OP]. wnek for MPI. wnuk, tani 
instead of *tuni. Similar oscillations occurred in OCS. 


Note that the sequences *tl, dl did not undergo simplification, unlike in East or South 
Slavic (mydbo, plott; cf. Ru. Mbisi0, m1é71) 
Note the retention of voiced affricates such as: nodze (Cz. noze), miedza (Cz. meze, Ru. Mexxa) 


In Polish the 3" person verb ending *-tt/tp has been lost altogether, just like the -zp 
ending in the personal pronoun *azb — ja (only one instance of jaz in OPI.); well, unless 


their dialectal absence goes back to the loss of PIE coda consonants in Proto-Slavic; the 
same development has occurred in other West Slavic languages, western South Slavic 
languages, as well as partially in Belarusian, Ukrainian, Macedonian and Bulgarian; 
athematic verbs wie “knows”, je “eats”, da “will give” have actually lost a -sts (stb?) ending 
in the 3sg; the athematic verb jest “is” is the sole exception in Polish. 


Early changes 


tj, dj > c’,3’ 
consonants before front vowels become palatalized (except for /j/ and palato-alveolars) 
nj, lj, rj got merged with the palatalized n’, 1’, r’ and hence developed identically 
pj, mj, vj, bj — pl’, ml’, vl’, bl’ / sporadically: e.g. modern grobla, kropla, niemowle, skomle¢, 
dziupla, Lublin, plué 
elsewhere they were merged with the palatalized consonants p’, b’, m’, v’ 
prothesis: /j/ before PS *a, é, e, e /v/ before *9, (u) - earlier before *y, *t but this is 
generally reconstructed for CSI. 
*ablbko, *agoda — jablko, jagoda; *ésnb-jb, *émb — jasny, jem; *elito, *elenb — jelito, jelen, 
*ezykn, *etriti — jezyk, jgtrzyé, *oxati, *oditi — waqchac¢, wedzi¢, *ujb > wuj 
in contemporary Polish there are few inherited words starting in a- (mostly conjunctions 
like a, albo, ale, aczkolwiek, acz and interjections) or e- (interjections), and in practice no 
words in y-, e- or a-. The process continued to be productive for quite some time (cf. rural 
dialectal forms like Jancykryst “Antichrist”) 
the Polish or Lekhitic apophony: e, e, é = 0, 9, a / _[-palatalized, +dental] 

Irregularly before consonants other than dentals: 

ttrzop, pozoga, wloke, macocha, poziomka 
elsewhere é merges with e 
b, 6 > e / in accordance with Havlik law; in odd syllables counting from the last one in the 
word or from one preceding a non-yer vowel (the e from *s did not generally cause 
palatalization of a preceding consonant, but also see the “fourth palatalization” of velars; 
nor did it undergo the apophony) 
however, certain phrases (mostly involving prepositions) are to be treated as single units: 
hence *nadt mbnojo > nade mna 


b, b > © / elsewhere: in even syllables... 


YERS IN THE SEQUENCES “sr, 5r, 51, 51 


They are also often reconstructed as syllabic sonants *1, *[, *r, *#. I prefer to reconstruct them as sequences - is there 
any natlang with a syllabic palatalized /r/? 


Br 
¢ br — ar, ar (— ar in the standard) - the most regular and common outcome 
e.g. targ, bark, bardzo ( <— bdr-zo), gardto 

more rarely: 

¢ br > ur: e.g. kurczyé sie, purchawka, turkotaé (terkotad) 

— with subsequent metathesis ur — ru: mrucze¢, mruga¢é 

— dialectally forms like marczeé, myrczeé are attested for mruczeé 

¢ br—yr—>er 

merdaé, stercze¢, rozterka, terpac/tyrpac 

cf. the archaic starcze¢, stark (unrelated to starczy¢ from statczyé) 

¢ br or 

storczyk 

[this one makes me wonder if it isn’t some East Slavic loan] 


bl 

¢ after a dental: 

bl lu 

stup (< stlup), ttumaczyé, arch. sturice (with subsequent lowering u — o before a nasal, modern storice) 
¢ after a labial: 

pl = ol, dt (then modified/simplified) 

OPI. motwa > mowa 

OPI. métwié = méwié 

arch. potk — putk (also: -petk- as an element of proper names) 
Borys considers the potk/putk form to be a borrowing from ESI. 
¢ after a velar: 

bl > elt 

kietbasa, zgietk, chetpic sie 


bl 

¢ after a dental: 

bl > tu 

dtugi, tlusty, tluc 

after a labial: 

— before a non-palatalized (hard) dental - apophony: 
bl > et 

petny (and, secondarily, petnid), wetna, petza¢, obsolescent pelt and melt (past tense of plec/pielié and mle¢/mieli¢) 
— elsewhere: 

bl = il 

pilsn, wilga, wilgoé, wilk, milczeé 

¢ after a palato-alveolar: 

pl = 6t/ot 

zotna, z6tw, czdtno, czolgaé sie 


br 
¢ before a hard dental - apophony: 
br — ar, ar > ar 


e.g. tart, dart, martwy, wartki, czart, barlég, naparstek 


only rarely the previous consonant remains palatalized: ziarno, cwiartka, dziarski 

« elsewhere: 

br — irz, frz — er/erz, ér/érz = er/erz 

wierci¢, Smier¢, pierscien, czerpac, czerw, Swierszcz, mier-zic, Cwieré 

— the historical palatalization of r is preserved particularly before a labial or a velar: 
wierzch, wierzba, pierzchngé, zmierzch, pierzga, wierzgac, swierzb, mierzwa, dzierzba? 

but: cierpied (OPI. also cierzpiec), pierwszy, sierp, dziergac 


- however: in the vicinity of *j the development of yers did not comply with the 
aforementioned law 

- e, Q merge into a single nasal vowel, here marked as <4» (in certain OPI. texts a character 
similar to <O») 


Development of vowel length 


The vowels a, e, i, 0, u, y, 4 split each into a short and long variant; the long ones developed in 
several environments, most notably: 

- before a voiced consonant or cluster containing one followed by a lost weak yer 
(compensatory lengthening). Effects can nowadays be seen for example in: 

— the noun declension: piéd, G. ptodu; biad, G. bledu 
but: kot, G. kota; pret, G. preta 
— the past tense of verbs: masc. widzt, fem. wiozta; masc. ujql, fem. ujeta 

- the coalescence of two syllables (aje — é in adjectives, 4 in verbs; aja — 4; oje — é; yje — é; 
iji — f; oja — 4) 

- the so-called neo-acute accent (which arose due to the retraction of stress from weak yers 
and also due to some reshuffling to keep accent paradigms apart); bisyllabic final-stressed 
words kept an original (Proto-Slavic) long vowel; certain words kept length in a posttonic 
or pretonic syllable (i.e. one following or preceding the accented one, respectively). 

- some cases are considered irregular or analogical; in some words an o apparently got 
lengthened to 6 next to a liquid consonant, r or | (skéra, pidro, géra) but this wasn’t 


consistent. 


Coalescence of vowel sequences with an intervening -j-, development of /j/ in various other contexts 


eje — é (soft-stemmed adjectives and participles in the nominative) 

éje — é (umie, rozumiesz, rozumiecie) 

aje — é(G. sg masc. of adjectives: dobrego, cnego; analogically tego rather than *togo) 
pje — é (verbal nouns in the nominative: picie, pisanie) 

uje — é (Dsg masc. of adjectives: nowemu) 

oje — é (Nsg neut. of adjectives: dtugie, mate) 

yjé — é (pl fem. and masc. inanim N: nowe, later extended to neuters) 


ojo — a (nogq) 
Bjo > a (nocq) 
ojo — a (starq) 


‘bjb = y, stary, dobry, zysk, tydzien 

sometimes ej, je: sejm (OPI. N. sjem, G. sejmu), zej$é (OPI. zysé) 

bjb > i, e.g. tani, letni, wsi, nocy 

jb- > i/ sentence-initially, later doublets: skra and iskra, gra¢ and igra¢ (but only imie, it, mieé) 
bj > ij, e.g. bije 


‘bj — yj, e.g. myje 
jizi/ #,eg. ich 


aja — A (feminine adjectives in the N.; Npl & Apl of neuter adjectives before it merged with feminines and masculine 
inanimates) 

aje — 4(2,3sg & 1,2pl of 1st conjugation verbs; zna, spiewam, czytacie) 

oja > 4 (baé sie, stad: pas) 

eja (< &a) — 4 (wiad, Smiat sie, chwiaé sie, grzac¢, piad) 

pja > 4 (Gsg of verbal nouns in -nié, like narodzenie; other nouns like rola, bracia, sedzia) 


Note that e.g. aje yielded é in earlier and 4 in later contractions (hence the verb/adjective discrepancy). 


iji >i, e.g. silni, starzy, tanim, tanich 
yji — y, various adjectival forms: starym, starych 


Contractions involving /v/ (they might be later, though): 


obs. cztek ( <— cztowiek), dial. pedzie¢ ( — powiedzied) 


v then becomes more of an obstruent. Modern Polish /v/ is realized as a strongly fricated 
consonant and it is often devoiced in specific contexts. 

final devoicing: all final obstruents become devoiced unless followed with a word starting 
in a voiced obstruent or a voiced consonant (it still depends on where you are from) 


Accent shifts 


It is generally believed the original mobile accent system was replaced by an initial stress (still 
preserved in peripheral areas like the Podhale dialect or southern Kashubian dialects - the 


northern ones still have mobile stress), which in turn was replaced by a penultimate stress. 


Sporadic deletion of unstressed vowels 


tako — tak 
jako — jak (“like” and other meanings), jako (“as” 
teze — tez 


tamo — tam 

juze > juz 

dosyci —> dosyé — dosé 

wiece — wiec 

etc. 

i— @/_#;in the infinitive and imperative desinences; interestingly in imperatives the verbs 
which originally had stress on a non-final syllable were affected first, while other verbs were 
affected only after all final stress was lost; some verbs have never been affected due to a potential 
“difficult” cluster that would result, instead they got an analogical final -j extension; e.g. plyngé > 
plyri (< ptyni), zamkngé — zamknij ( — zamkni; not *zamkn). 

zasie — zas 

=ci > =¢ / V_(also the emphatic enclitics -ze and -z tended to have a similar distribution - the 
more reduced one would often pattern with vowel-final host words; hence takze, wezze but tez, 
réwniez, przeciez, c6z) 

wieliki — wielki 


Close vowel oscillations after |” and j 


ibaszka — lubaszka “a kind of plum” 
icemiernik — lucemiernik obs. “hypocrite” 


l 

l 

liliia — dial. leluja “lily” 

lingé = lungé “pour down (about rain)” 
lutowaé sie — litowaé sie “take pity” 


Junowlodzistaw -— Inowroctaw [placename] 


Development of certain dentals (affrication, depalatalization, velarization) 


t’,d’,s’,z’,n’ — [te], [dz], [ce], [2], [n] (usually represented as [p] but the Polish “Nn” is in fact 
alveopalatal, too) 

r >flr] 

1 [4] 

l’ = [I] (except, perhaps, before /i/) 


Loss of vowel length 


LUyy Siu y 

a> @ 

4 > 4 = 9 (still spelt <a») 
a> a*[p] 


6 — 0 *[o] / we can surmise that the short vowels 0, e stabilized as open-mid at this stage 
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é—> é*[e] 


Exceptionally, long vowels were shortened in certain frequently used words, e.g. chodz rather 
than *chédz (cf. zgddz sie, zrdb) 


In cases where full merger did not occur, the acute accents remained in use in the orthography 


(e.g. € was <é). 


Denasalization 


rekojesé, uczestnik, stawetny, zaden (according to one hypothesis) 


Nasalization 
czestowac, szczeka, drqzyé, nadwyrezy¢, miedzy, tesknic, sedziwy 


There were certain environments which favoured nasality changes: in the vicinity of nasal 
consonants (tani, miedzy, also cf. archaic/regional mieszaé, mieszkad) and before sibilants 


the word tani is special: it is believed to have first undergone an irregular nasalization (tuni > 
toni), and later a denasalization (toni — tani = tani) 


Other interesting cases are proper names like Sandomierz, Santok, Jan Kanty which exhibit an 
archaic orthography that rendered OPI. /4/ as «an» and a spelling pronunciation modelled after it. 


Lowering before rhotics 


i, y ~e/_[+rhotic] 

e.g. cztery, umierac¢, zabiera¢, szeroki, Swierszcz, merdac, Kazimierz 

It can be inferred that the e from an original i is still preceded by palatalization (unless the 
consonant was subsequently depalatalized, see below), unlike the e from an original y. 
Several exceptions exist, e.g.: wir, zwir, Stawomir, reg. tyrpac 


The “fourth palatalization” 
(XV[-XVI] century) 
ke, ge > k’e, g’e «kie», <gie> / e from the back yer and borrowings 


ky, gy > ki, gi «kis, «gi 
Not delving into which one happened first, the lowering + 4th palatalization of course yields 


palatalization + e (Common Sl. *sekyra > Mordern Polish siekiera). 


Depalatalization of palatoalveolars (sz, Z, cz, dz) and dental affricates 


- until the XVI century 


(fl, [3], [tf], [43] — [s], [2], [ts], [dz] (my own notation, instead of the usual «fs, «3, «tf, «dz>, which 
would show no difference, or <s», <z) etc., which might suggest e.g. subapicals, which do not exist 
in Polish) 


C,47C,5 


There was a subsequent retraction of ito y after depalatalized sybilants, cf. szyja (CSI. *Spja), uszy 
(*uSi), zyé (*Ziti), czysty (*Cistb-jp), dzdzysty (*dbZd- + -istb-jp), Swiecy (*svétji), wiedzy (*védji) 


Loss of the fricative trill phoneme fF <rz> 


— [s] / adjacent to a voiceless consonant or word-finally 


mK ORK 


—> [z] / elsewhere 

<rz> is kept in spelling, though. 

“False apophony” 

(affecting e from the yers and other aberrant developments) 

~ before t: kociol, koziot, osiot, dial. orzot (stand. orzet) 

- other: wioska, dzionek; piosenka/piosnka has an irregular o instead of a (Tpiasnka, tpiasnka), 


cf. piesn, and so do wiongé, ziongé, sionka 


There were also analogical developments in the opposite direction, leading to the emergence of e 
in place of Common Sl. *a: wezesnie (cf. czas), lezeé, lezeli (cf. lezat) 


Vocalization of dark L 


[t] — [w] (so-called “watczenie”, spreading from peasants’ speech up the social ladder and 
eventually becoming the norm in all registers after the mid XX century) 
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XVIII-XIX century and beyond: 


Loss of samogtoski pochylone 


(literally “leaning vowels”) 


a — a (but cf. colloquial - and dialectal - po ptokach < po ptdkach) 

ou 

but: 6 = 0 / _[+nasal] (e.g. dom, rather than *dém; dwém, the dative of “2” is an exception) 
é = e (but cf. the colloquial - and dialectal - dziwka, bida, tyz — dziéwka, biéda, téz) 


The close-mid back vowel of Middle Polish, /o/, developed into the modern Polish open-mid /a/, 
rather than into /u/, before nasal vowels. Additionally, sometimes a genuine Old/Middle 


Polish /u/ could be lowered to the modern /2/ before nasals: poriczocha, storice, tyton belong here. 


These days, only <o»/<6» and <e>/<qa> remain as notable traces of the OPI. length in standard Polish. 


Depalatalization of final labials 


p,m’, f’ = p,m, f /_#, completed quite late in this position (the palatal element reappears when 
a vowel is added: e.g. golgb, G. gotebia, paw, G. pawia, Radom, G. Radomia) 


Elision 


i, y ~ © / unstressed, before jV; mostly, in the borrowed Latin endings -ija, -yja, -ijusz, -yjusz 
preserved before a consonant: partyjny, lilijka (cf. partia, lilia /partja, lilja/) 


At this very moment, some speakers have a contrast between certain palatalized consonants and 
Cj sequences and others don’t have it (e.g. Arabia vs zarabia, monogamia vs ziemia). 
Some speakers have a contrast between /nj/ and /n/, others don’t have it. 


Decay of nasal vowels 


— [e] /_#, fl, 3 
— [o] /_{l, B, _# (regionally/dialectally) 
— [em] / _[+labial, +stop] 
— [om] / _[+labial, +stop], _# (regionally) 
— [en] / _[+dental, +stop] 
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[on] / _[+dental, +stop] 
e — [en] / before the affricates cz, dz 
[on] / before the affricates cz, dz 
[en] / _[+velar, +stop] 
9 — [on] / _[+velar, +stop] 
e — [ett] / _[+velar, +stop], _[+fricative, -palatal] 
9 — [ot] / _[+velar, +stop], _[+fricative, -palatal], _# (the most standard pronunciation in this 
position) 
e — [ej] / _[+fricative, +palatal] 
9 > [oj] / _[+fricative, +palatal] 


Some changes concerning nasal consonants have occurred as well: 
h —(j] / _[+fricative] (paristwo [pajstfo]) 
n — [n] / before a velar stop, regionally 


The following sections are structured according to respective sound change types without much 
chronology, as the sound changes tend to sporadic, irregular or inconsistent or to be trends 
spreading over considerable time spans. 


B. MINOR CONSONANT DEVELOPMENTS 


Depalatalization 


early, the palatalization more or less regularly disappeared in the reflexes of CSI. br, bl 
before a hard dental (in apophonic position), e.g. czwartek (cf. Kashubian czwiértk), martwy, 
naparstek, sarna, tart, mett; the words dziarski and ziarno are exceptions to this rule. 


later: wesoly, wesele, serce, serdeczny, czerwony, zerkaé | tesé, jeden, jedyny, obecny, smiertelny, 
nieskazitelny, wierzytelny - often Czech influence (till cca. XVI cent., later its prestige 
dropped), so these words are “loan portmanteaux” with one source Czech, one Polish; 
others are either due to analogy or we just don’t know. 


Assimilations and dissimilations 


tVt = tVr: statczyé — starczy¢ 
(b, p)(, r, rz)Vn > ...Vm 
brana (itself influenced by/borrowed from Czech, older brona) — brama, plana > plama, obrzyn > 
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obrzym ( — modern olbrzym with an intrusive -I-) 


palatal dissimilation: widzienie > widzenie, gniecieni — gnieceni (in participial and deverbal forms 
originally with alveopalatal consonants in the onsets of two consecutive syllables). 


Certain types of “oscillatory irregularities” 


Polish has had various bidirectional (“dynamic equilibrium type”) sound changes; the words 
which are mentioned below show altered reflexes of an original or expected-had-the-change-not- 
occurred sound or they are loanwords which had widespread alternative forms (here one cannot 
always talk about an original or expected form). For example, a Czech § or a German sch could 
split into Polish rival forms with § and sz. I think the existence of alternative forms was further 
fostered by the existence of dialects with different sibilant inventories (e.g. the dialects with 
mazurzenie lacked the postalveolar series altogether, so they would mimic a foreign /{/ with the 
alveopalatal series while other dialects might prefer postalveolars in the same loanwords). 


Oscillations between dentals and postalveolars 


dzban, zgliszcza, zubr, cud, rézny, prézny, lubiezny, probably szabla, zmija, cwany, cuchngé, sadz (but 
commonly szadz), szkaradny, szerszen, ceber, sedziwy, zarzewie, zbik, kucaé 


Oscillations between postalveolars and alveopalatals 


siers¢, szron, Cwier¢/¢cwiartka, szpik~spik (a borrowing with two variant forms from beginning, these 
days with different meanings), obs. spital, Spica, Slachcic, szkto 


Voicing oscillations 


drzazga/trzaska, babraé/papracé, bluzga¢c/pluska¢, pryskac/bryzgacé 


More prothesis and h/ch merger 


In the Polish words hen, het <h» is a prothetic consonant. This was more widespread in Old Polish 
varieties (e.g. in OPI. Hewa (= MPI. Ewa)), also before other vowels. One source suggests that this 
contrasted with an initial ch- in Old Polish as its voiced counterpart. Ruthenian and Czech 
loanwords strengthened its phonemic status somewhat but nowadays the distinction remains in 
speech only dialectally/regionally and the vast majority of Polish speakers within the borders of 


13 


Poland lacks it. <h» and «ch» both stand for /x/ for those speakers, often bemoaned as another 
orthographical nuisance. 


Non-standard dialects of Polish frequently and stereotypically use [w] as a prothetic consonant 
before back vowels (e.g. uoko [waka] = standard oko). 


C. MODIFICATION OF CONSONANT CLUSTERS 


Metathesis 


dwrzi — drzwi 

blcha — pchta 

zwnieé — twznie¢c 

wysmkngé sie > wymskng€é sie 
puchlny — pulchny 


Unpacking 

éc — jc (oéca = ojca, zdradzca — zdrajca) 

zt — jf (dozrzaty — dojrzaty) 

sé — js /_c, _s (mieséce — miejsce, mieséski — miejski, ujezdzski — ujejski) 


Fortition 


ZZ — 2% (Zdzary; maybe in words like mézdzek unless the affricate had been dialectally preserved 
in CSI. after *Z) 


Zv — 2v’, zv = 3v / e.g. dzwiek, dzwon 

rz = 13 / bardzo, rdzen 

strzen — zdr-zerni — drdzen — rdzen / wow! 
Assimilatory processes 


Voicing assimilation 


Normally, the last obstruent in a cluster dictates the voiced/voiceless state of others: 
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zagadka [-tk-], liczba [-dzb-] 


/v/ («wy), /r/ («rz») remained sonorants for some time and when they finally became obstruents, 
their voicing was adjusted to the one of a neighboring obstruent (otherwise, they remained 
voiced except word-finally with usual assimilatory restrictions); however, there are still areas 
where e.g. tw is, supposedly, [tv]. 


v —f/[-voiced]_, _[-voiced], # (at least so in Lesser Poland and Mazowsze) 
[r] — [F] / [-voiced]_, _[-voiced], _# 


(later [r]/[#] merged with [z]/[s] «z»/<sz», respectively) 


Certain clusters emerged where /v/ and an obstruent were separated by an intervening liquid 
consonant, in such words as trwaé¢, krwi (GDLsg of krew), drwal, brwi (GDLsg, NGApl of brew), 
plwocina. If the obstruent is voiceless, the whole clusters may be voiceless for many speakers (i.e. 
trwaé tends to be pronounced [trfate]). 


Other assimilations and simplifications 


xv — x /_o; e.g. chory, choinka, chrust (**xvorbjb, *xvoja, *xvorst); also cf. gwézdz and gozdzik from 
*svozdb 

xv — f; nowadays only preserved in proper names 

there’s also evidence for a reverse process in case of one word (maybe due to hypercorrection): 
zuchwaly from zufaty 

pv ~ f/ examples: ufa¢, zadufany (from dufaé, from doufaé) 

plv — pf / in the word obfity 

pp- — p- / piernik, tpierz “pepper” 

dcérka — cérka(so Polish cér- corresponds to English -ghter here) 

és > c/ e.g. Swiadectwo, co, cny 

Zs = s / e.g. boski, meski 

zs, ss +s /_C, e.g. ruski, niebieski, betski (of Betz) 

3s >s/_C, e.g. wloski, czeski 

xr > r/ inthe word robak 

sf, zt — Sr, zr / Sroda, sredni, Zrenica 

$% — &r / in the word szron (arch. sron) 

2¥ — Zr / in the word zreé (OPI. also zrzeé) 

zr — zr / Zrédto, Zrebie 

stt — st / stup 


cr — ti / e.g. trzon, trzewia, trzewik, trzoda, trzos 


|e) 


t¥s¢ — t¥é / trzcina (OPI. trzscina) 

gd — d; kiedy, wtedy, bodaj 

rv —r/ dopiero 

bv = b / ob6z, obtok 

tdn = in / zolnierz 

rdc — rc / sierce ( — serce probably due to Czech influence) 
dn — n/ injeno (also cf. pono(é) from podobno) 

sr — str / in streczyé (but cf. sraé) 

stb = zb (izba, dim. izdebka) 


3tb — zb / cizba 


Simplifications of PS clusters of the type Cn in verbs in -naé: 
bn — ngingé 
pn — n tong¢é 


vstv — stv (dziadostwo, krélestwo, ojcostwo) 
cztworo —> czworo 

stza — za 

Strkwa — Skrwa (a river) 

zd’n — z’n (pézny) 

st’n — sn, $n (milosny, szesnascie, zatosny, mitosnik) 
zd’n — zn, zn (Gniezno, pdzny) 

rd’n — rn (mitosierny) 

st’l = $1 (jesli) 

stl — st (stup; the verb stad - 3sg Sciele) 
sl’s + s (przemyski - of Przemysl) 

pv > f (ufad) 

cp — Sp (szperac) 


st’kl — S¢kt — Skt, skt — Skt (szkto) 

Coalescence of a stop and fricative into an affricate: 
ds — c«dz» / ludzki, grodzki 

ts > c«c»/ bogactwo 

dzzu — dzdzu 


tskni¢ — ckni¢é 


Sibilant + a labial: 
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— result: dental 
spiz, zbi¢, zwierze, spieprzac (generally most verbs with the s/z- prefix lack the palatalization here, 
the situation is different before coronals) 


— result: alveopalatal 
Spie, Smiac sie, Swiat, dzwiek, spiewac 


t(/w/) = @/C_# 

This is quite normal in causal speech but an orthographical, conservative pronunciation is often 
retained in more formal registers. 

t(/w/) +8/CC 

Not consistently, so jabtko [japko] is common and considered prescriptively correct but in certain 
other words the /w/ is more often preserved in speech and dropping it may sound substandard. 


Assimilation of palatalization: 
— oscillations between dentals and alveopalatals before a consonant 


wezesny, krasny, cielesny, radosny (from -st’ny), mitosny (from -st’ny) 
lesny, przasny, donosny 

nienawistnik, mitosnik (from -st nik) 

Gniezno, Pilzno, arch. rézny, prézny, lubiezny 

pozny (from -zd’ny) 


Depalatalization in clusters 


labials before another consonant 
chtopca, ktamca, mgta 


r’ before c,l,i,n,n’,s 
starca, mierny, orta, orli, cesarstwo, piekarnia, piernik 
exceptions: wietrzny, powietrzny, Jaworzno 


t’, d’ before 1, n, n, r, rz 
swietle, tlo, tne, zadni, drze, tre 
ludzki, bractwo 

ogrdjca, rajca 
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S. Zz 


trézny (today as the hypercorrect rézny), pismo, osta, kozta 


Dissimilatory processes 


kn — ks / before a PS *e; later the s palatalized regularly to s’ — § (ksiqdz, ksiezyc, ksiega) 
knVn = ksVn / ksieni 


POA dissimilation: 

stydngé — stygngé 

Dissimilation of alveopalatals (mentioned earlier): widzenie, gnieceni 

MOA dissimilation: 

chrzbiet — krzbiet — grzbiet (voicing assimilation) 

maybe: chrzciuk — krzciuk — kciuk 

substandard, dialectal: chrzcié — krzci¢é 

Miscellaneous: 

cY — t¥ (trzon, trzewia) 

éSé — t8é (old declension of tes¢: N. ciesé, G./A. éscia = tScia; then N. was remade into tes¢; then 


oblique forms remade into tescia, tesciem etc.; cf. deszcz, dzdzu — deszcz, deszczu; dska, desk — deska, 
desk — deska, desek and other multilayered analogical changes) 


Phone insertion and epenthesis 


Insertion of epenthetic vowels (“false yers”): 


ogieni, blazen, desek (Gpl of deska), przerebel, siedem, osiem, iskier (Gpl of iskra), gier (Gpl of gra), 
mydetko, braterski, piosenka, ktamstewko, wegiel, wezet 


Insertion of vowels other than e: 


narow 


ku 
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These two insertions may have been influenced by morphology but nevertheless they served to 
remove unusual consonant clusters. 


Insertion of consonants: 
insertion of g: Ing¢é = Igng¢ 


insertion of d: zdjqé, zdradzaé, zdr6j 
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